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Першій половині 20-х років 21-го століття притаманна стрімка цифрова 

трансформація суспільства, що безпосереднім чином впливає на мовну систему. Поширення 

штучного інтелекту, алгоритмічних платформ, дистанційної роботи та соціальних мереж 

призвело до  інтенсивних процесів неологізації. Лексика сучасних мов оперативно реагує на 

технологічні та соціальні зміни, фіксуючи нові явища, професії, цифрові практики та 

комунікативні моделі (Crystal, 2011). 

Актуальність дослідження зумовлена необхідністю аналізу новітніх лексичних 

інновацій, які виникають у цифрову епоху. Неологізми постають як маркери 

соціокультурних трансформацій та відображають зміну комунікативного середовища. 

Винятково інтенсивні процеси мовних змін спостерігаються в англійській та німецькій 

мовах, що відіграють важливу роль у міжнародному науковому й технологічному дискурсі 

(Hohenhaus, 2015). 

Метою дослідження є визначення основних тенденцій творення неологізмів цифрової 

епохи сучасних англійської та німецької мов періоду 2020–2026 років. У роботі використано 

описовий, зіставний та словотвірний методи дослідження. 

Поміж ключових тематичних груп сучасної неології можна виокремити лексику 

штучного інтелекту, трудової діяльності у цифровому середовищі, алгоритмічної культури та 

екологічного дискурсу. В англійській мові активно функціонують такі лексичні 

новоутворення, як generative AI (штучний інтелект, який спроможний створювати новий 

контент), prompt engineering (формулювання інструкцій та запитань до генеративних ШІ-

моделей, з метою отримати оптимальну відповідь), AI fatigue (втома спричинена повсюдним 

засиллям штучного інтелекту; негативні емоційні стани людей, яким доводиться 
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послуговуватися ШІ-інструментами в роботі), deepfake (методика синтезу зображення 

людини, що ґрунтується на ШІ), algorithmic bias (алгоритмічна упередженість), digital detox 

(цифровий детокс), girl math («дівоча математика», тренд з виправдовування жінками своїх 

витрат, спираючись на нешаблонні підходи щодо аргументації), climate tech (інноваційні 

рішення, спрямовані на зменшення викидів парникових газів та адаптацію до наслідків змін 

клімату). У німецькій мові поширюються відповідники KI-gestützt (дещо, що функціонує 

суто за умови використання штучного інтелекту), KI-Verordnung (правила щодо 

використання систем штучного інтелекту), Datenethik («етика даних» - моральні засади 

збору, захисту та використання персональних даних та їхнього впливу на людей), 

Homeoffice-Kultur (культура роботи з дому), Flugscham (почуття сорому через авіаперельоти, 

пов’язане з усвідомленням негативного впливу авіації на довкілля), Datenhunger (нагальна 

потреба у великих масивах даних). 

Зіставний аналіз демонструє певні відмінності у словотвірних моделях двох мов. 

Англійській мові притаманна висока продуктивність аналітичних конструкцій та 

словоскладання типу N+N (data privacy (конфіденційність даних), platform economy 

(платформна економіка (економічна модель, за якої онлайн-платформи постають як 

посередники поміж користувачами, продавцями та постачальниками послуг (приміром, 

«Uber» чи «Blablacar»), climate tech (технології, спрямовані на боротьбу зі змінами клімату та 

зменшення викидів СО2). Натомість німецька мова демонструє значну продуктивність 

композитотворення (Nachhaltigkeitsstrategie (стратегія сталого розвитку), 

Klimakommunikation (комунікація щодо кліматичних змін), KI-Anwendung (застосунок на 

основі штучного інтелекту), що забезпечує високу семантичну концентрацію в межах одного 

слова (Schippan, 2019). 

Окрім утворення нових слів, спостерігаються також семантичні трансформації вже 

існуючих лексем. Наприклад, слово intelligence (інтелект) у поєднанні artificial intelligence 

(штучний інтелект)  набуває нового техноцентричного значення. Аналогічним чином слова 

cloud (хмара), platform (платформа), network (мережа) дедалі частіше функціонують у 

цифровому контексті. У німецькій мові розширюється семантика слова Nachhaltigkeit 

(сталий розвиток), яке починають використовувати і у царині цифрових технологій. 

Таким чином, неологізаційні процеси 2020–2026 років у англійській та німецькій 

мовах відображають глибинні соціально-технологічні трансформації сучасного світу. 

Англійська мова демонструє перевагу аналітичних словотвірних моделей, натомість в 

німецькій жваво експлуатується композитотворення. Водночас обидвом мовам притаманна 

активна міжмовна взаємодія, що є наслідком глобалізації та розвитку цифрового 

комунікативного простору (Oxford English Dictionary, 2025). 
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